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9 maart 20049 mars 2004

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 16 DU GOUVERNEMENT
(Sous-amendement à l’amendement n° 9, DOC 51 0639/
003)

Art. 2

Au 3°, compléter l’alinéa proposé par les mots :

«, sauf dans les cas et selon les modalités fixées
par le Roi.».

JUSTIFICATION

Afin de tenir compte des observations qui ont été formulées
en commission à propos des amendements n°s 9 et 14, il est
prévu que les versements en espèces ne doivent en principe
pas être assortis d’un code. Il est néanmoins apparu que dans
certaines hypothèses (paiement par l’employeur au guichet,
paiement par chèque circulaire, …) la communication d’un code
était nécessaire afin de garantir l’automaticité de la protection. Il

Nr. 16 VAN DE REGERING
(Subamendement op amendement nr. 9, DOC 51 0639/
003)

Art. 2

In 3°, het voorgestelde lid aanvullen met de woor-
den :

«, behalve in de gevallen en volgens de door de
Koning vastgestelde nadere regels.».

VERANTWOORDING

Teneinde rekening te houden met de opmerkingen die wer-
den geformuleerd in de commissie betreffend de amendemen-
ten nrs. 9 en 14, is voorzien dat de stortingen in contanten in
principe niet van een code moeten voorzien zijn. Er is niettemin
gebleken dat in bepaalde omstandigheden (betaling aan het lo-
ket door de werkgever, betaling via circulaire cheque, …) het
meedelen van een code noodzakelijk was om de automatische
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PROJET DE LOI WETSONTWERP

betreffende de onvatbaarheid voor beslag van
de bedragen waarvan sprake is in de artikelen
1409, 1409bis en 1410 van het Gerechtelijk

Wetboek wanneer die bedragen op een
bankrekening zijn gestort

relatif à l’insaisissabilité des montants prévus
aux articles 1409, 1409bis et 1410 du

Code judiciaire lorsque ces montants sont
versés sur un compte bancaire
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bescherming te garanderen. Er wordt dus voorzien dat de Ko-
ning, voor de stortingen in contanten, zal vastleggen bij welke
omstandigheden en volgens welke modaliteiten het zal toegela-
ten zijn om een code bij deze stortingen te vermelden. Deze
bijzondere modaliteiten zullen tot doel hebben te bewijzen dat
de gestorte bedragen wel degelijk beschermde bedragen zijn in
de zin van de artikelen 1409, 1409bis en 1410 van het Gerech-
telijk Wetboek.

De minister van Justitie,

Laurette ONKELIX

Nr. 17 VAN DE HEER MALMENDIER c.s.

Art. 4bis (nieuw)

Een artikel 4bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 4bis.— In artikel 5, § 6, van de wet van 12
april 1965 betreffende de bescherming van het loon
der werknemers, worden de woorden «van rechtswege»
vervangen door de woorden «op verzoek van de werk-
nemer».

VERANTWOORDING

Naar luid van de wet van 12 april 1965 en van het koninklijk
besluit van 5 maart 1986 wordt het loon van een werknemer
betaald :

– van hand tot hand;
– door middel van een postassignatie;
– door middel van een circulaire cheque;
– door middel van een overschrijving.

Artikel 5, § 6, van de voormelde wet bepaalt dat in geval van
beslag of overdracht van een rekening waarop het loon van de
werknemer wordt gestort, de uitbetaling van het gedeelte van
het loon dat niet voor overdracht of beslag vatbaar is, van rechts-
wege gebeurt van hand tot hand, door middel van een
postassignatie of volgens een andere wijze van betaling die door
de Koning wordt bepaald.

Tevens stelt de Koning, na het advies van de Nationale
Arbeidsraad te hebben ingewonnen, de procedure vast waar-
mee de werkgever van de overdracht van of het beslag op de
rekening van de werknemer in kennis wordt gesteld.

Daartoe strekt het koninklijk besluit van 5 maart 1986.

Krachtens artikel 3 van dat koninklijk besluit betaalt de werk-
gever de werknemer, in geval van overdracht of beslag van de
rekening waarop zijn loon wordt overgeschreven, naar keuze
van deze laatste :

– van hand tot hand;
– met een postassignatie;
– met een circulaire cheque.

est donc prévu que le Roi déterminera, pour les versements en
espèce, les hypothèses et les modalités qui permettront qu’un
code soit mentionné au regard de ces versements. Ces moda-
lités particulières auront pour but de démontrer que les som-
mes qui sont versées sont bien des sommes protégées au sens
des articles 1409, 1409bis et 1410 du Code judiciaire.

La ministre de la Justice,

Laurette ONKELINX

N° 17 DE MM. MALMENDIER ET CONSORTS

Art. 4bis (nouveau)

Insérer un article 4bis, libellé comme suit :

«Art. 4bis. — A l’article 5, § 6, de la loi du 12 avril
1965 concernant la protection de la rémunération des
travailleurs, les mots «d’office» sont remplacés par les
mots «, à la demande du travailleur,».

JUSTIFICATION

La loi du 12 avril 1965 et l’arrêté royal du 5 mars 1986 pré-
voient que la rémunération d’un travailleur peut être versée :

– de la main à la main;
– par assignation postale;
– par chèque circulaire;
– par virement.

L’article 5, § 6, de la loi prévoit qu’en cas de saisie ou de
cession d’un compte sur lequel la rémunération du travailleur
est versée, le paiement de la partie non cessible ni saisissable
de la rémunération s’effectue d’office de la main à la main, par
assignation postale ou par un autre mode de paiement déter-
miné par le Roi.

Le Roi détermine également, après avis du Conseil national
du Travail, la procédure par laquelle l’employeur est informé de
la saisie ou de la cession du compte du travailleur.

C’est l’objet de l’arrêté royal du 5 mars 1986.

Les modes de paiement prévus sont, en cas de saisie ou de
cession du compte sur lequel la rémunération du travailleur est
versée, au choix de celui-ci (article 3 de l’arrêté royal) :

– de la main à la main;
– par assignation postale;
– par chèque circulaire.
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De werknemer moet de werkgever in kennis stellen van het
beslag of de overdracht.

De wet stelt een strafrechtelijke sanctie vast voor de werk-
gever die in geval van beslag of overdracht het loon van een
werknemer toch op een bankrekening zou betalen.

Het besproken wetsontwerp beoogt de bancaire uitsluiting
te bestrijden en de beslagen schuldenaar de mogelijkheid te
bieden gebruik te blijven maken van een bankrekening, ondanks
beslag of overdracht.  Een en ander vereist een wijziging van
artikel 5, § 6, van de wet van 12 april 1965 zodat de werkgever
niet langer verplicht is om «van rechtswege» maar op verzoek
van de werknemer het loon te betalen op een andere wijze dan
door een overschrijving.

C’est au travailleur qu’il appartient d’informer l’employeur de
la saisie ou de la cession.

La loi prévoit une sanction pénale à charge de l’employeur
qui paierait quand même sur un compte bancaire alors qu’il y a
saisie ou cession.

Dès lors que le projet à l’examen a pour but de lutter contre
l’exclusion bancaire et de permettre au débiteur saisi de conti-
nuer à pouvoir utiliser un compte bancaire malgré une saisie ou
une cession, une modification de l’article 5, § 6, de la loi du 12
avril 1965 s’impose, afin de ne plus prévoir que l’employeur doive
verser «d’office» la rémunération autrement que par virement,
mais seulement à la demande du travailleur.

Jean-Pierre MALMENDIER (MR)
Melchior WATHELET (cdH)
Karine LALIEUX (PS)
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